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REFLECTION  I.  KHÓA  HUẤN  LUYỆN  ĐIỀU  HỢP  VIÊN 

 

Tất cả bắt đầu bằng một cuộc đàm thoại qua phone cách đây đúng một năm. 

Đúng vào ngày Lễ Lao Động 2009, tôi nhận được một cú điện thoại viễn liên. Trong ngạc nhiên, tôi 

nhận ra giọng của chị MH, đầy phấn khởi, gọi cho tôi trên đường lái xe về nhà sau khi tham dự HMV 

Trung Tây. "H ơi, tụi mình cần tổ chức một khóa huấn luyện cho các ĐHV, nhiều người đã nhắc đến 

nhu cầu này trong cuối tuần HMV năm nay." 

Một khóa HL cho ĐHV, đây vẫn đã không  là một trong những ao ước của chúng tôi, những người 

trong ban HL từ rất lâu hay sao? Riêng cá nhân tôi, tôi vẫn cảm thấy mình nhạy cảm một cách đặc 

biệt đến những người được anh chị em tín nhiệm giao phó cho vai trò Trưởng Nhóm hay ĐHV này. 

Tôi luôn nhận ra giá trị cao quý cũng như ảnh hưỡng quan trọng của vai trò này, mặc dù vẫn nhiều 

lần nghe câu nói “ai  làm cũng được”... Tôi nghe mình được  lôi cuốn và muốn được cảm thông với 

các anh chị này, biết rằng với đa số, đây đã là một kinh nghiệm buồn nhiều hơn vui. Lý do chính là 

không ai đã được chuẩn bị để đảm nhận vai trò này. Đa số nhận vì thương, mặc dù biết đây sẽ  là 

một gánh nặng. Nỗi sợ này mau chóng biến thành sự thật khi bao nhiêu câu hỏi "Phải làm gì đây?" 

xuất hiện trong đầu khi đối diện với nhu cầu của anh em cũng như những khó khăn của nhóm. Một 

trong những gánh nặng nghe được từ những người ĐHV là một nỗi cô đơn, không có người để chia 

sẻ tâm tình cũng như trách nhiệm. Các anh chị này chắc chắn cần được nâng đở để biết phải làm gì, 

nhưng quan trọng hơn, để sống trọn vẹn và một cách phong phú kinh nghiệm phục vụ này. 

Trong vai trò của ban Huấn Luyện, chúng tôi thấy được nhu cầu này và luôn nghĩ rằng cần có một 

khóa huấn luyện dành riêng cho các ĐHV để đáp ứng. Và càng sớm càng tốt. Thời gian đầu tiên ĐH 

một số các anh chị đã được tham dự khóa đào tạo Guides do CLC tổ chức. Nếu tôi không lầm thì chỉ 

vậy thôi. Sau đó thì các anh chị em ĐHV vẫn phải tự xoay sở với những gì mình có được. 

 Trở lại với cuộc nói chuyện qua điện thoại ngày hôm ấy, ban đầu chúng tôi đã bắt đầu hình dung ra 

khóa huấn  luyện đó sẽ như thế nào,  làm ở đâu, bao gồm những ai, đề tài nào cần được trình bày 

v.v... Tuy nhiên càng đi sâu vào cuộc đàm thoại, tôi càng cảm thấy một cái gì không ổn, một cái gì 

không trọn vẹn trong giải pháp này. Một cái gì đó không phải mới mẻ, nhưng đã vướng mắc từ lâu 

trong lòng tôi.  

Cái khó khăn đầu tiên cho việc tổ chức một sinh hoạt dành riêng cho các Điều Hợp Viên trong hoàn 

cảnh chúng ta là một khó khăn về thời gian tính. Phương cách và thời điểm chọn lựa ĐHV, thời gian 

cho mỗi nhiệm kỳ v.v... cho đến nay, thay đổi hoàn toàn tùy theo từng nhóm địa phương. Do đó, 

danh sách các anh chị đảm nhiệm vai trò ĐHV là một cái gì rất năng động. Những khóa huấn luyện 

cho ĐHV phải được  tổ chức thường xuyên và phải linh động đủ để có thể đáp ứng với một nhu cầu 

năng động như vậy. 

Tuy nhiên đối với tôi, đó không phải là vấn đề chính. Xét lại lòng mình, tôi thấy được cái khó khăn 

lớn nhất của cá nhân  tôi  là  trong  tư cách của ban HL,  là  tôi  thật  tình không biết chúng  ta có  thể 

"huấn  luyện" nhau như thế nào trong  lãnh vực này. Cá nhân tôi  là người đầu tiên đã không được 

chuẩn bị để làm việc này. Ngoại trừ có thể mời được những chuyên liên về lãnh vực này, cùng lắm 



Ban Huấn Luyện cũng chỉ có thể đọc, nghiên cứu tài  liệu, rồi phản ảnh trên những kinh nghiệm cá 

nhân  của mình  để  trình  bày  lại  cho  anh  em  những  gì mình  hiểu.  Tôi  không  thấy  thỏa mãn  với 

phương cách này. Nói cho cùng thì tất cả những gì chúng ta có thể đọc hoặc học hỏi cũng chỉ là kinh 

nghiệm của người khác. Và những gì chúng tôi có thể chia từ kinh nghiệm sống của riêng mình, thì 

cũng chỉ là những gì rất giới hạn, trong một hoàn cảnh thật đặc thù mà mỗi người đã sống. Làm sao 

tất cả những điều này có thể giúp các anh chị ĐHV khác? Nếu có, thì chắc cũng sẽ rất là giới hạn.  

Nói như vậy không có nghĩa  là  tôi không  tin vào sự hữu  ích của các khóa huấn  luyện về Lối Sống 

Đồng Hành hoặc các kỹ năng cần thiết để điều hợp một nhóm nhỏ. Chắc chắn những kiến thức, kỹ 

thuật này sẽ giúp vì cũng  là tổng hợp từ kinh nghiệm của nhiều người. Tuy nhiên, không ai có thể 

bảo  đãm những những kiến  thức hay kỹ  thuật này có  thể đương nhiên dẫn  tới một kinh nghiệm 

phong phú đầy sức sống cho một người ĐHV. Bởi vì không có gì bảo đãm những khóa này sẽ mang 

lại cho các anh chị những ước mơ, những hăng say, những gì mà như cha Aruppe đã diễn tả: “...sẽ 

thúc  đẩy  bạn  khi  ra  khỏi  giường  vào  buổi  sáng,những  gì  bạn  sẽ  làm  vào  buổi  chiều  và  cuối 

tuần,những sách bạn sẽ đọc, những ai bạn sẽ quen biết,những gì sẽ làm bạn đau buồn,những gì làm 

bạn sửng sốt vì vui sướng và biết ơn.” Thâm sâu trong lòng, nếu dược lựa chọn, tôi thật lòng ao ước 

những điều này cho một anh chị ĐHV hơn  là những kiến thức, kỹ năng mà họ có thể học được từ 

một khóa huấn luyện về chuyên môn.  

Bởi vì phải chăng để có thể sống trọn vẹn và  lớn  lên qua vai trò ĐHV, hay bất cứ một vai trò nào 

trong cộng đoàn, chúng  ta cần một sự Biến Đổi  (Transform) hơn  là một Hoàn  thành Trách nhiệm 

(Perform)? 

Từ đó, tôi tự đặt cho mình một câu hỏi mới: nếu nhu cầu của các anh chị ĐHV là một cái gì rất thật, 

thì liệu một khóa huấn luyện cho ĐHV như vẫn được ao ước, có phải là câu trả lời tốt nhất để đáp 

ứng nhu cầu này hay không?         (Trương thành Hào) 

   



REFLECTION  II.  MỘT  “LEADERSHIP  GATHERING”? 

 

 

Thật khó có thể dịch được từ Leadership Gathering, cái sinh hoạt mà chúng tôi đã nghĩ đến sau một 

quá trình suy nghĩ về việc đáp trả nhu cầu cho các anh chị ĐHV. Cái khúc mắc là danh từ Leadership 

mang một cái gì không hẵn là tiêu cực nhưng xa vời đối với nhiều người chúng ta. Nếu dùng danh từ 

Lãnh Đạo thì thường gợi lên hình ảnh của một chức vụ, một quyền năng, một cấp bậc nào đó, dành 

riêng cho một thiểu số người đặc biệt trong một tập thể. Danh từ Lãnh Đạo, như được giải thích trên 

Wikipedia  là một quyền  lực có thể hình thành từ 4 nguồn quyền năng (chức vụ hay địa vị, chuyên 

môn, quyền uy bẩm sinh, mang lại bởi hệ thống); và theo đó, một người lãnh đạo cần hội đủ 7 nhân 

tố: nhạy cảm, chính  trực, nghị  lực,  tự  tin, có động  lực  làm  lãnh đạo,  trí  thông minh và kiến  thức 

chuyên môn. Nói chung, là những điều kiện đủ để làm nản lòng chúng ta, đầu tiên là cá nhân tôi! 

Nhưng trước khi đi sâu hơn vào danh từ này, xin chia sẻ từ đâu đưa đến cái phức tạp này, trong việc 

chúng ta đang làm. Trong buổi đàm thoại với nhau qua điện thoại giữa chị MH và tôi, chúng tôi nghĩ 

rằng việc đầu tiên chúng ta có thể làm, ít nhất có thể giúp nâng đở tinh thần các anh chị ĐHV, là quy 

tụ họ lại với nhau một lần trên tính cách toàn quốc. Kinh nghiệm cho thấy một cuộc quy tụ như vậy 

tự nó sẽ mang lại một tác dụng rất tích cực. Các anh chị đã có cơ hội tham dự những sinh hoạt của 

ĐH có tính cách toàn quốc này (Đại Hội, họp Ban Phục Vụ v.v...) chắc chắn có thể làm nhân chứng về 

việc này. Đồng thời, khi được gặp gỡ nhưng người khác, cũng có cùng một thao thức, ước mơ với 

mình, thì ước mơ này sẽ được thăng tiến; trong khi được gặp gỡ những người có cùng những khó 

khăn như mình, thì khó khăn này ngược lại sẽ trở thành nhẹ nhàng hơn vẫn có.  

Một cuộc quy tụ như vậy đồng thời sẽ là cơ hội cho các anh chị ĐHV gặp gỡ, làm quen và một cách 

tự nhiên, tạo nên một mạng lưới những liên hệ để tiếp tục liên lạc và nâng đỡ nhau trong tương lai. 

Mạng lưới này về lâu dài sẽ trở thành một chương trình huấn luyện có tính cách liên tục (on‐going) 

dựa trên việc chia sẻ những kinh nghiệm sống động từ các môi trường địa phương khác nhau. Sinh 

hoạt  này  cũng  thích  hợp  với  vision  Empowering Growth  của  ban Huấn  Luyện  vì  giúp  phát  triển 

những món quà quý giá đamg tiềm tàng trong từng anh chị ĐHV. Và việc nâng đở này sẽ không chỉ 

đến từ Ban HL ĐH hay Vùng, nhưng đến từ chính các ĐHV với nhau.  

Nói chung, một cuộc quy tụ này chỉ mang lại những tác dụng tốt đẹp cho cá nhân các anh chị tham 

dự, đồng thời một cách gián tiếp mở đường cho những năng động mới trong cả cộng đoàn. 

Càng đối thoại, chúng tôi càng thấy rằng chúng ta không nên giới hạn sinh hoạt này cho vai trò ĐHV 

mà thôi. Tương lai, sức sống của các nhóm, cộng đoàn, tùy thuộc vào nhiều người nếu không nói là 

mỗi nhóm viên, không phân biệt đã, đang hoặc sẽ gánh vác vai trò đứng mũi chịu sào này. Sinh hoạt 

quy tụ này, có thể mang lại ích lợi cho bất cứ ai quan tâm và muốn đóng góp cho lý tưởng chung đã 

chọn lựa, những người mà qua cách sống và việc làm của mình, sẽ có ảnh hưỡng đến sức sống của 

cả cộng đoàn. 

Từ đó dẫn  đến danh  từ  Leadership Gathering như hay  thường dùng. Tuy nhiên, không phải một 

Leasdership  được  hiểu một  cách  thông  thường,  như  cắt  nghĩa  trên Wikipedia nhưng mà  là một 

Leadership theo ý nghĩa của lý tưởng Đồng Hành, được diễn tả phần nào qua hình ảnh một Heroic 



hay Servant Leadership của những người môn đệ mà ít nhiều đã được giới thiệu trong các khóa Cura 

Personalis. 

Khi nói chuyện với nhau về những khó khăn có thể có về danh từ Leadership, chúng tôi nhận thấy 

mình có hai lựa chọn: hoặc tiếp tục tránh những hiểu lầm, e ngại vẫn có từ ý nghĩa bình thường của 

từ Leadership, hay là chấp nhận đối diện với những hiểu lầm này để dần dần giúp nhau thay đổi não 

trạng và sống với ý nghĩa khác, cao đẹp, đầy khiêm nhường như Heroic hoặc Servant Leadership.  

Đây là một chọn lựa của ban HL. Nhưng phải chăng cũng là một chọn lựa cho mỗi người chúng ta?  

(Trương thành Hào) 

   



REFLECTION  III.  LỜI  NGÕ  ĐẦU  ‐ 1ST  PROPOSAL  

Sau nhiều tháng tiếp tục đối thoại và suy tư, đầu tháng ba 2010, mặc dù nhiều chi tiết vẫn còn rất 

mơ hồ, thay mặt ban HL tôi đã gửi ra một đề nghị cho cái ước mơ về một buổi họp mặt như đã chia 

sẻ trước đây. 

LEADERSHIP GATHERING Proposal 

« Làm sao để có thể nâng đở các anh chị đang đảm nhận các vai trò lãnh đạo tại các địa phương, 

đặc biệt các anh chị Điều Hợp Viên các nhóm? » là một câu hỏi đã được đặt ra từ rất lâu. Được chọn 

lựa để đãm nhận những vai trò quan trọng, có ảnh hưỡng đến sức sống của cả nhóm hay vùng, các 

anh chị đầy  thiện chí và  tình  thương đối với các anh chị em cũng như với  lối sống Đồng Hành dễ 

dàng trở nên nạn nhân của kiệt sức, nãn lòng và bỏ cuộc, vì công việc nhưng cũng vì không tìm được 

sức sống cũng như ý nghĩa của những công việc phải làm, trong cô đơn. 

Nhu cầu « Nâng Đỡ các anh chị Điều Hợp Viên tại các địa phương »  là một nhu cầu thiết thực và 

khẩn cấp cho việc giúp nhau sống và  lớn  lên trong  lối sống Đồng Hành. Và nhu cầu này không chỉ 

giới hạn cho các anh chị ĐHV nhưng còn trải rộng cho bất cứ anh chị nào đã, đang và sẽ phục vụ anh 

chị em trong các vai trò khác nhau, một cách chính thức, hoặc trong âm thầm. Bởi vì dù sao thì vai 

trò ĐHV cũng chỉ giới hạn trong một thời gian nhất định, trong khi nhu cầu phục vụ là một nhu cầu 

liên tục, không dứt. 

Cảm tạ Chúa đã cho cộng đoàn Đồng Hành bao nhiêu con người đầy nhiệt huyết, thiện chí và nhiều 

tài năng. Con người là gia tài quý giá nhất mà chúng ta đang có. Nếu chúng ta không tìm cách bảo 

vệ và phát triển những nhân sự đang có, chúng ta không thể cộng tác với Thiên Chúa một cách hữu 

hiệu và lâu dài được. 

Tất cả những ưu tư này là động lực chính của chương trình « Leadership Gathering » mà ban Huấn 

Luyện đang suy tư và muốn đề nghị với cả cộng đoàn. 

Trước khi đi vào chi tiết thiết nghĩ chúng ta cần mở một dấu ngoặc về danh từ Leadership. Danh từ 

Leadership được xử dụng ở đây trong phạm trù  (context) của Heroic Leadership, diễn tả việc  lãnh 

đạo là ảnh hưỡng đến người khác chứ không phải là dẫn đầu hoặc điều khiển. Dù muốn dù không 

danh từ Lãnh Đạo vẫn còn có những nét tiêu cực trong não trạng chúng ta. Tuy nhiên thay vì tránh 

né vấn đề bằng cách đi tìm những danh từ nhẹ nhàng, dễ chấp nhận hơn, BHL xin đề nghị chúng ta 

đối  diện  thẳng  với  những  hiểu  lầm  và  từ  đó  giúp  nhau  thay  đổi  não  trạng  để  sống  tinh  thần 

Leadership một cách đúng nghĩa, để ý thức rằng, tất cả chúng ta, những người muốn sống lối sống 

Đồng Hành, cách này hay cách khác, đều là những leaders đối với nhau và đối với người khác. 

Trong tinh thần đó, chương trình Leadership Gathering sẽ  là những cuộc quy tụ của những người 

lãnh đạo của cộng đoàn Đồng Hành, để 

‐ làm quen, nối kết với nhau 

‐ chia sẻ kinh nghiệm vui buồn 

‐ nâng đở nhau trên đường phục vụ 



‐ giúp nhau  tìm hiểu và khẳng định về những giá  trị căn bản của  lối sống Đồng Hành qua những  

kinh nghiệm sống 

Một cách cụ thể, đây sẽ là một sinh hoạt kéo dài trong một cuối tuần dành cho:  

‐ các anh chị đang phục vụ trong các vai trò lãnh đạo (Ban Phục Vụ, Ban YaYA, Ban HuấnLuyện, 

Ban Gia Đình v.v…)  tại  các mức  độ khác nhau  (Nhóm, Vùng hay Quốc Gia):  để  làm quen với 

những anh chị khác, học hỏi kinh nghiệm và được củng cố trong những vai trò đang có  

‐ các anh chị đã phục vụ trong các vai trò lãnh đạo (Ban Phục Vụ, Ban YaYA, Ban Huấn Luyện, Ban 

Gia Đình v.v…) tại các mức độ khác nhau (Nhóm, Vùng hay Quốc Gia): để làm reflection và chia 

sẻ những kinh nghiệm quý giá đã có  

‐ các anh chị có ao ước phục vụ anh chị em trong bất cứ vai trò nào: để được khẳng định về lời 

mời của Thiên Chúa trong việc phục vụ, mang lại những ảnh hưỡng tích cực cho người khác  

‐ các anh chị đã tuyên xưng sống lối sống Đồng Hành: để được khẳng định ơn gọi mà họ đã nhận 

ra và lựa chọn. 

Chương trình của các buổi gathering sẽ được sắp xếp để: 

‐ Phản ảnh tinh thần Empowering Growth 

‐ Hoa trái gặt hái được trong các buổi gathering này phải bắt nguồn từ chính những kinh nghiệm 

sống động, chứ không phải từ những trình bày có tính cách lý thuyết 

‐ Di chuyễn từ mô hình Huấn Luyện hàng Dọc (Ban HL ĐH  Địa phương) sang việc Huấn Luyện 

hàng Ngang (Leaders  Leaders). 

‐ Ban Huấn Luyện ĐH sẽ giữ vai trò support và coordinate các sinh hoạt và các đối thoại giữa các 

leaders đồng thời giúp khẳng định, điều chỉnh hoặc hệ thống hóa những khám phá về những 

giá trị và nguyên tắc căn bản của lối sống Đồng Hành 

‐ Tạo cơ hội cho việc networking giữa các leaders để tiếp tục liên lạc và nâng đỡ nhau khi trở về 

địa phương qua những phương  cách on‐going  supporting do  chính  các  leaders khám phá và 

implement 

‐ Xử dụng những phương pháp thích hợp như Open Space, World Cafe 

Trong hoàn cảnh hiện tại, BHL đề nghị một Leadership Gathering cho mỗi năm cho cả cộng đoàn 

(national), bắt đầu bằng một cuộc thử nghiệm (prototype) vào cuối năm 2010, nếu được sự đồng ý 

và cộng tác của Ban Phục Vụ. 

Một cách cụ thể, chúng ta cần: 

‐ quyết định về việc thử nghiệm chương trình này (Tất cả) 

‐ quyết định về thời gian và địa điểm (Tất cả) 

‐ giới thiệu và mời gọi tại từng ban ngành, địa phương (Vùng/ Nhóm) 



‐ chuẩn bị chương trình (Ban HL) 

‐ chuẩn bị về những chi tiết tổ chức như địa điểm, budget, ghi danh… (Ban PV ĐH) 

*** 

Vài ngày sau, Leadership Gathering đã là một đề mục trong chương trình của buổi họp của Ban PV 

qua điện thoại. Sau khi nghe trình bày về ước mơ này của ban Huấn Luyện, tất cả mọi người, bắt 

đầu bằng Kim Anh và Thái Sơn, sẵn sàng “lao mình về phía trước” với cuộc phiêu  lưu này. Những 

cuộc đối thoại tiếp tục được trao đổi để chia sẻ những suy tư về cuộc họp mặt này, đồng thời với 

những chuẩn bị cho các cuộc họp mặt vùng. Đề tài Magis cũng như những sinh hoạt đề nghị cho các 

cuộc HMV đã được viết ra cũng trong ý thức muốn chuẩn bị cho cuộc gặp gỡ này.   

Tháng bảy 2010, Kim Anh và Thái Sơn chính thức gửi lời mời đến cả cộng đoàn về buổi Đồng Hành 

Leadership Gathering.   

*** 

Ước mơ đã được chia, trong một ý nghĩa nào đó, ước mơ sẽ có thể thành sự thật như chúng ta vẫn 

thường   nhắc nhau: “Khi  tôi ước ao một mình, giấc mơ chỉ  là mơ mộng, Khi  tôi cùng ước ao với 

người khác, giấc mơ có thể trở thành sự thật”. Xét lại lòng mình, tôi vững tin ước mơ này sẽ thành 

sự thật vì “Khi tôi ước ao với Chúa, giấc mơ sẽ trở thành sự thật.” 

Còn anh chị thì sao?  

(Trương thành Hào) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   



REFLECTION  IV.  LỜI  MỜI  –  THE  INVITATION 

 

Cái khó khăn lớn nhất đến với tôi, không phải là suy tư về chương trình của buổi gặp mặt vì càng 

lúc tôi càng thấy các chương trình đưa ra chỉ  là một phương tiện để Chúa  làm việc, khi chúng ta 

cùng đến quay quần bên nhau. Cái khó khăn lớn nhất của tôi là: đâu là lời mời tôi có thể gửi đến 

cho các anh chị về cuộc hành trình mang đầy tính chất bất định này... 

Khi  suy nghĩ về việc này, bất giác bài  thơ The  Invitation  của Oriah Mountain Dreamer hiện  đến 

trong đầu tôi: 

It doesn't interest me what you do for a living. I want to know what you ache for, and if you dare to 

dream of meeting your heart's longing. 

It doesn't interest me how old you are. I want to know if you will risk looking like a fool for love, for 

your dream, for the adventure of being alive. 

It doesn't interest me what planets are squaring your moon. I want to know if you have touched the 

center of your own sorrow,  if you have been opened by  life's betrayals or have become shriveled 

and closed  from  fear of  further pain!  I want  to know  if you can sit with pain, mine or your own, 

without moving to hide it or fade it, or fix it. 

I want to know if you can be with joy, mine or your own, if you can dance with wildness and let the 

ecstasy  fill  you  to  the  tips  of  your  fingers  and  toes without  cautioning  us  to  be  careful,  to  be 

realistic, to remember the limitations of being human. 

It doesn't  interest me  if the story you are telling me  is true.  I want to know  if you can disappoint 

another to be true to yourself; if you can bear the accusation of betrayal and not betray your own 

soul; if you can be faithless and therefore trustworthy. 

I want to know  if you can see beauty even when  it's not pretty, every day, and  if you can source 

your own life from its presence. 

I want to know if you can live with failure, yours and mine, and still stand on the edge of the lake 

and shout to the silver of the full moon, “Yes!” 

It doesn't interest me to know where you live or how much money you have. I want to know if you 

can get up, after the night of grief and despair, weary and bruised to the bone, and do what needs 

to be done to feed the children. 

It doesn't interest me who you know or how you came to be here. I want to know if you will stand in 

the center of the fire with me and not shrink back. 

 

It doesn't interest me where or what or with whom you have studied. I want to know what sustains 

you, from the inside, when all else falls away. 



I want to know if you can be alone with yourself and if you truly like the company you keep in the 

empty moments 

 

Nếu được mượn cách của Oriah để diễn tả lời mời của mình về Koinonia, tôi sẽ nói với các anh chị: 

It doesn’t interest me what is your role in our community; either you are a great leader or a simple 

citizen.  I want  to know  if you are  ready  to come and cooperate  in  the creating of a new  future, 

yours and mine. 

It doesn’t interest me that you are an old or new companion. I want to know if we are sharing the 

same conviction and compassion.  

It doesn’t interest me that you already have pronounced your commitment or not. I want to know if 

in 10 years and more, you will still be there, beside me, in this journey. 

It doesn’t interest me how many rooms you have in your house. I want to know if you have space 

for wonder, gratitude, surrender and compassion in your heart. 

It doesn’t  interest me  if  you are older or  younger  than me.  I want  to  know  if  you are  ready  to 

encourage me to find my own meaning, my own voice; and let me do the same to you. 

Và trong thinh lặng, tôi bắt gặp mình đang ao ước lắng nghe lời mời của chính các anh chị.  

(Trương thành Hào) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   



REFLECTION  V.  ĐH  KOINONIA  FAQ  

Ngày 4 tháng mười vừa rồi, ban PV với sự hiện diện của các anh chị đại diện từ các vùng, ngồi lại 

qua điện thoại để nói chuyện về Koinonia. Buổi họp chấm dứt có lẽ với nhiều câu hỏi hơn là câu trả 

lời. Làm tôi nhớ lại những đối thoại đã có với các anh chị tại Montréal về biến cố này. Có lẽ cũng 

cùng một kết quả. Đôi lúc thú thật tôi cũng hơi nãn lòng. Những gì tôi thấy khá rõ trong lòng sao 

mà khó có thể diễn tả bằng lời. Càng nói người nghe càng thấy mơ hồ, khó hiểu. Tuy nhiên, khi nhớ 

lại những gì đã xảy ra cho chính mình, tôi thấy mình đã đi qua một cuộc hành trình khá dài, trong 

mơ hồ, bất  định. Từ một khóa huấn  luyện cho Điều Hợp Viên,  đến một buổi gặp gỡ của những 

người ưu tư lo lắng cho cộng đoàn... Từ những câu hỏi HOW? Làm cách nào để giúp đỡ các anh chị 

ĐHV, sang các câu hỏi WHAT? WHY? đụng chạm đến những gì sâu xa hơn về mục đích, ý định cũng 

như ước mơ sâu thẳm của mình... Từ một giải quyết cấp bách, nhất thời đến những câu hỏi xa hơn 

về một  tương  lai  của  Đồng Hành  trong  vòng 5‐10 năm nữa...  Làm  sao  tôi  có  thể giải  thích hết 

những biến chuyễn  đã có  trong  lòng và một khi mọi  sự vẫn còn  trong  tình  trạng mơ hồ đối với 

chính tôi? 

Thật sự thì những câu hỏi tự nó không phải là một cái gì tiêu cực, cũng như những câu trả lời chưa 

hẵn đã là một cái gì tích cực. Bởi vì một câu trả lời có thể cho người nghe một thở phào nhẹ nhõm 

nhưng đồng thời sẽ dễ dàng sẵn sàng đóng  lại những cánh cửa của suy tư, mơ mộng. Trong khi 

một câu hỏi, nhất là những câu hỏi có đụng chạm đến những gì sâu thẩm trong lòng, sẽ thúc đẩy 

chúng ta tiếp tục kiếm, tìm, khám phá và mang chúng ta đi xa hơn những gì mình mong ước. 

Trong tâm tình đó tôi xin viết lại đây những câu hỏi thường nghe được và những tâm tình suy nghĩ 

giới hạn của mình. 

Koinonia có nghĩa là gì? 

Để tránh dùng một danh từ chung chung nhưng mang nhiều giới hạn như Đồng Hành  leadership 

gathering, chúng tôi quyết định tìm một danh từ riêng để gọi cho cơ hội gặp gỡ này. Khi được nghe 

giới thiêu từ Koinonia, tôi đã hoàn toàn không có một chút khái niệm gì về danh từ xa  lạ và khó 

phát âm này. Tuy nhiên càng tìm hiểu thì tôi càng thấy được hấp dẫn, lôi cuốn đồng thời nghe quen 

thuộc bởi vì nó chứa đựng bao nhiêu giá trị mà chúng ta vẫn thường nhắc đến với nhau.  

Bởi vì theo Wikipedia thì:  

Koinonia  is  the  anglicisation  of  a  Greek  word  (κοινωνία)  that  means  communion  by  intimate 

participation.  The  word  is  used  frequently  in  the  New  Testament  of  the  Bible  to  describe  the 

relationship within the early Christian church   as well as the act of breaking bread  in the manner 

which Christ prescribed during the Passover meal [John 6:48‐69, Matthew 26:26‐28, 1 Corinthians 

10:16, 1 Corinthians 11:24]. As a result the word is used within the Christian Church to participate, 

as Paul says, in the Communion of ‐ in this manner it identifies the idealized state of fellowship and 

community that should exist ‐ Communion. 

..The word has such a multitude of meanings that no single English word is adequate to express its 

depth and richness. It  is a derivative of koinos, the word for common. Koinonia  is a complex, rich, 

and thoroughly fascinating Greek approach to building community or teamwork. 

Để tiếp tục khám phá: http://en.wikipedia.org/wiki/Koinonia 



Đâu là mục đích của các cuộc gặp gỡ Koinonia của Đồng Hành? 

Xin xem lại những tâm tình đã chia trước đây, có thể các anh chị sẽ thấy được phần nào những ao 

ước của các anh chị trách nhiệm khi đứng ra quy tụ ĐH Koinonia. Điều chắc chắn là Koinonia là một 

sinh hoạt mới, được tổ chức  lần đầu tiên và không nhằm mục đích thay thế các sinh hoạt đã có 

trước đây như các buổi họp Summit của ban HL hay các khóa huấn luyện như CP v.v… 

Tôi có nên tham dự Koinonia hay không? 

Mỗi người nên tìm câu trả  lời cho chính mình. Cá nhân tôi, tôi đã tự hỏi chính mình khi tìm kiếm 

câu trả lời này cho mình: 

Tôi có tinh thần mạo hiễm, sẵn sàng thay đổi, tìm kiếm và sẵn sàng trả một giá cho thái độ này? 

hay chỉ muốn an phận, chấp nhận tình trạng hiện tại? 

Tôi có quan tâm một cách thật sự và tự xem mình là một phần tử của cộng đoàn Đồng Hành và sẵn 

sàng trả một giá cho chọn lựa này? hay chỉ muốn làm một người ngoại cuộc để quan sát? 

Tôi có sẵn sàng chia sẻ,  lắng nghe người khác một cách chăm chú, tham dự tích cực vào các đối 

thoại (không có nghĩa là phải nói nhiều) để cùng nhau tìm kiếm một cái gì tốt đẹp hơn (MAGIS) và 

sẵn sàng trả một giá cho cố gắng này? hay chỉ muốn đến và xem? 

Đâu là kết quả (outcome) của cuộc gặp gỡ này? 

Chúng ta sẽ có câu trả lời cho câu hỏi này vào chiều ngày thứ hai 05 tháng mười hai khi Koinonia 

2010 chấm dứt. Và câu trả lời này tùy thuộc vào những người tham dự nhiều hơn là người tổ chức. 

Đây có phải là một khóa huấn luyện không? 

ĐH Koinonia chắc chắn không phải là một khóa huấn luyện theo nghĩa thông thường trong đó mọi 

người đến để ngồi nghe những bài giảng, đặt câu hỏi, làm vài thực tập và ra về với một tập tài liệu 

dầy  cộm.  Tuy  nhiên,  khi một  số  người  đang  ôm  ấp  nhiều  ưu  tư,  bắt  nguồn  từ  bao  nhiêu  kinh 

nghiệm sống động, cùng nhau quy tụ từ nhiều địa phương khác nhau, với một ước muốn khám phá 

một cái gì tốt đẹp hơn, qua việc chia sẻ, đối  thoại, thì chúng ta có thể tự hỏi tự nó có thể đã là một 

cơ hội tuyệt vời để học hỏi hay không? 

Các anh chị quý mến, rất tiếc nếu với bao nhiêu cố gắng vừa qua, tôi vẫn đã không trả  lời được 

những thắc mắc mà các anh chị đang có. Xin các anh chị yên tâm với những câu hỏi này và tiếp tục 

tìm kiếm. Viết đến đây, tôi chợt nhớ đến bài hát The answer my friend blowing in the wind của Bob 

Dylan mà một người bạn đã chuyễn dịch một cách tuyệt vời: “Thâm sâu trong tâm hồn, bạn ơi, câu 

trả lời, Thâm sâu trong tâm hồn, câu trả lời”  

(Trương thành Hào) 

 

 

   



THƯ BAN PHỤC  VỤ 

October 26, 2010 

Anh chị em Đồng‐Hành thân mến, 

  Với chúng ta có  lẽ Koinonia  là một từ ngữ  lạ tai.   Nhưng trong Kinh Thánh Tân Ước thì từ ngữ này chẳng 

những không xa  lạ, mà còn rất quen thuộc được dùng trên dưới 20  lần. Sau khi Chúa Giêsu phục sinh và về 

trời,  các “tín hữu chuyên cần nghe các Tông Đồ giảng dạy, luôn luôn hiệp thông với nhau, siêng năng tham dự 

lễ bẻ bánh, và câù nguyện không ngừng…Tất cả các tín hữu đều hiệp nhất   với nhau, và để mọi sự  làm của 

chung…Họ bẻ bánh, dùng bữa với  lòng đơn sơ vui vẻ  .   Họ ca tụng   Thiên Chúa, và được   toàn dân thương 

mến.”  (TDCV 2: 42‐47)  

Koinonia diễn tả một nếp sống cộng đoàn Kitô hữu sơ khai:   một cộng đoàn đuợc tụ tập chung quanh Chúa 

Kitô, hiệp nhất trong một Đức Tin và đuợc nuôi dưỡng bởi Bí Tích Thánh Thể.  Koinonia cũng diễn tả một bầu 

khí yêu thương, nâng đỡ, chia vui xẻ buồn, nơi mà các mối liên hệ được triển nở để trở thành một cộng đoàn 

yêu thương, một bí tích sống động của Tình Yêu Thiên Chúa giữa cuộc đời .  Trong chiều kích này, Koinonia có 

một ý nghĩa tích cực và sâu xa, đó  là một cộng đoàn được “empower”—được trao phó sứ mạng   của Chúa 

Kitô, là mang Tin Mừng Tình Yêu Thiên Chúa đến cho mọi người. 

  Khi Ban Phục Vụ Đồng Hành bắt đầu suy tư về một Gathering, một cuộc họp mặt cuối năm nay, Koinonia với 

những ý nghĩa sâu xa hàm chứa một  lối sống, sự hiệp nhất, cộng đoàn, sứ mạng… dường như nói  lên được 

những ao ước và nhu cầu của chúng ta trong thời điểm này.   Xin được nêu lên một vài mục tiêu của Koinonia 

lần này: 

Có được thời gian để anh chi em khắp nơi tụ tập lại để cùng chung sống tình cộng đoàn với nhau, để chia sẻ 

những ân sủng đã nhận được và lời mời gọi của Chúa. 

Sống những kinh nghiệm , những giá trị của lối sống Đồng Hành:  nhận định cộng đoàn, lắng nghe, đối thoại, 

làm việc chung … 

Transforming Leadership:  Leadership trong ý nghĩa của Heroic Leadership, có nghĩa là gì với chúng ta?  Chúa 

đang mời gọi mình biến đổi như thế nào ? 

Chuẩn bị cho thế hệ leadership tiếp nối chúng ta.  Nhìn đến tuơng lai 5, 10, 15 năm nữa, ai sẽ là những anh chị 

em quan  tâm và  tiếp nối việc mang Ước Mơ của Chúa  thành hiện  thực?   Chúng  ta sẽ có dịp để khám phá 

(Discover), Dream (Mơ Ước), Design our Destiny (Hoạch Định Tương Lai) cùng với nhau và với Chúa. 

Đây là những mục tiêu mà Ban Phục Vụ và Ban Huấn Luyện đề nghị, nhưng chúng tôi tin rằng Thiên Chúa còn 

có những ao ước khác đang đợi sẵn những ai sẽ về buổi họp mặt Koinonia đầu tiên của Đồng Hành.  Đây là 

một cuộc mạo hiểm phiêu lưu chúng ta cùng đồng hành với nhau trong một niềm tin Chúa đang ở giữa chúng 

ta để hướng dẫn và tỏ lộ Ước Mơ của Ngài cho chúng ta.  Mong gặp lại mọi người  để “Bẻ Bánh” tại Koinonia 

2010. 

 

Trong Chúa Kitô và sứ mạng của Ngài, 

Vũ Kim‐Anh/Trần Thái Sơn/ đại diện Ban Phục Vụ 

Trương Thành Hào/Nguyền Mộng Hằng/ đại diện Ban Huấn Luyện 

   



THƯ GỬI  NCC  CLC‐USA 

24/11/2010 

From  Kim‐Anh Vu 

To    NCC CLC‐USA, exco@clc‐usa.org 

Dear CLC Brothers and Sisters, 

  

In  just about 1 week  from now, Dong‐Hanh CLC will hold  its  first‐ever Koinonia Gathering  in Los 

Angeles,  CA.  This  gathering  will  bring  together  about  60  members  with  the  objective  to  (1) 

communally reflect on our gifts, graces, positive experiences to discover our "positive core" in order 

to (2) ponder on what Dream God has in store for us, and (3) to look forward and design what our 

future might be. It is our hope that this will stimulate and usher our members into a new paradigm 

of active and participative  leadership even within grassroot  level, with members across different 

generations.  It  is also our hope that Koinonia  is not  just a conventional meeting with set agenda 

and objectives, but a place with an atmosphere  that allows everyone to be  led by  the Spirit with 

openness and trust and to be open for surprises along the way. We leave the outcome of Koinonia 

to the participation of those who come and to the graciousness of God. 

 

Among  the 60 members attending, we have about 20+ Youth and Young Adults, and 30+ adults 

from all Dong‐Hanh Regions within the US and Canada. Frs. Dominic Hung Nguyen, SJ and Tri Dinh, 

SJ  will  be  present  with  us  and  from  the  National  Formation  Team,  Jen  Horan  and  Marie 

Schimelfening will be our special guests 

  

It has been a journey for us thus far from the point of dreaming, to visioning, to now realizing that 

this event will  take place  in one week  from now. We  look  forward with anticipation, excitement, 

hope and trust in God who we believe has been guiding us and leading us all along. We would like 

to share this with you all as part of being in community to ask you all to journey with us in prayer 

and support. 

 

As we enter the holiday season, may you all have a Happy Thanksgiving, and a Blessed Christmas. 

In Christ Jesus 

Kim‐Anh Vu 

for DH‐CLC 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

DISCOVERY 
 



   



 

ĐỒNG HÀNH KOINONIA 2010 

THƯ NGÕ 

Anh chị quý mến, 

Các anh chị sẽ trả lời như thế nào với lời mời gọi đến tham dự một sinh hoạt mà có nhiều khả năng sẽ làm thay đổi 

chính mình?  

Thật ra thì các anh chị đã trả lời YES cho một lời mời như vậy khi quyết định tham dự  Đồng Hành Koinonia lần này. 

Ít ra đó là ao ước của BPV và HL Đồng Hành khi đứng ra quy tụ anh chị:  khi những người đã và đang quan tâm đến 

cộng đoàn  chúng ta cùng quây quần bên nhau, nhân danh Chúa, chính Người sẽ hoạt động và biến đổi chúng ta.  

Không giống như các sinh hoạt huấn luyện khác, Koinonia là một sinh hoạt có tính cách khả sinh (generative),  có 

nghĩa  là kết quả của gặp gỡ này sẽ không đến từ các trình bày của các anh chị trong ban tổ chức, nhưng đến từ 

những đóng góp từ chính người tham dự.  Và những đóng góp này sẽ càng phong phú, nếu người tham dự càng 

được chuẩn bị trước, Qua thư này chúng tôi xin cắt nghĩa những chuẩn bị cần thiết này.  

Nếu được hỏi “người tham dự cần mang gì về Koinonia?”, chúng tôi sẽ xin anh chị mang về những mẫu chuyện và 

những ước mơ. Không phải bất cứ những mẫu chuyện và ước mơ nào, nhưng là những mẫu chuyện có thật  đã 

xảy ra nơi cộng đoàn/nhóm của anh chị và những ước mơ bắt nguồn từ những mẫu chuyện thật này.  Có thể nói, 

tất cả những sinh hoạt của chúng ta trong khóa Koinonia 2010 sẽ dựa trên những câu chuyện và ước mơ này. 

Năm nay, những câu chuyện và ước mơ chúng ta muốn thu thập, không phải về những vấn đề đang có của cộng 

đoàn, nhưng ngược lại, chúng ta muốn nghe những câu chuyện và ước mơ về những kinh nghiệm có tính cách 

Tích Cực về leadership của Đồng Hành. 

Một cách cụ thể, xin các anh chị trước khi về,  

‐ thu xếp để gặp gỡ và phỏng vấn ít nhất là một anh chị khác thuộc nhóm hoặc vùng của anh chị, để mang 

về những câu chuyện và ước mơ của họ 

‐ đồng thời, xin các anh chị cũng suy nghĩ để mang về những mẫu chuyện và ước mơ của chính mình. 

Đính kèm theo thư này là 4 tài liệu: 

1. Câu hỏi dùng trong cuộc phỏng vấn cũng như cho việc phản hồi (reflection) cá nhân 

2. Những guidelines cho cuộc phỏng vấn 

3. Bản Đúc Kết những cuộc phỏng vấn 

4. Những câu hỏi thường có (FAQ) về việc chuẩn bị 

Xin cảm ơn sự cộng tác của anh chị, và cầu chúc nhau nhận được nhiều ân sủng từ cuộc phỏng vấn này. 

 

 

Ban Tổ Chức 
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INTERVIEW QUESTION 

THEME: TRANSFORMING LEADERSHIP 

Khi nhìn lại kinh nghiệm đã có với nhóm /cộng đoàn, chúng ta luôn thấy có những thăng trầm, lên xuống. 

Và từ những thăng trầm đó, luôn luôn nẩy ra cho chúng ta những mơ ước cho cộng đoàn của mình. 

Thay vì chú trọng đến những vấn đề mà nhóm/cộng đoàn luôn đối diện và tìm cách giải quyết, hôm nay 

chúng ta muốn tập trung đến những ân sủng mà Thiên Chúa đã ban cho nhóm/cộng đoàn, đặc biệt đã 

được thể hiện qua những kinh nghiệm có tính cách tích cực, mang nhiều niềm vui và phấn khởi, và cùng 

nhau ươm mơ dựa trên những ân sủng này.  

Một cách đặc biệt, chúng ta muốn để ý đến vai trò của Leadership trong các kinh nghiệm này, một 

leadership luôn sẵn sàng ảnh hưỡng đến người khác để giúp nhau khám phá và sống sung mãn ơn gọi của 

mình. Trong ý nghĩa đó, leadership này đã được thể hiện, trước hết, qua các anh chị đang giữ những vai 

trò lãnh đạo trong nhóm/cộng đoàn, tuy nhiên không chỉ giới hạn, nhưng vượt quá những vai trò hay 

chức vụ này. 

Mục đích của cuộc phỏng vấn này là giúp nhau thu thập  

o những mẫu chuyện về một lúc mà nhóm / cộng đoàn chúng ta đang ở một điểm cao. 

o những nhận xét về vai trò của leadership trong các mẫu chuyện này 

o những ước mơ bắt nguồn từ những kinh nghiệm có tính cách tích cực này 

 

CÂU HỎI I: Điểm Cao & Leadership 

Xin anh chị hồi tưởng lại một hoặc hai kinh nghiệm đáng nhớ, mà qua đó anh chị  thấy nhóm/cộng đoàn 

thật sự đang ở một điểm cao của lý tưởng Đồng Hành, hay nói một cách khác, là lúc mà anh chị cảm thấy 

nhóm/cộng đoàn đang ở rất gần với những gì mà anh chị vẫn mơ ước. 

a)  Xin kể lại chuyện đó.  Điều gì đã xảy ra? Lúc nào? Tại đâu? Cảm giác anh chị lúc đó như thế nào? 

Anh chị cảm nhận được sự hứng khởi nào không?  

b)  Xin hồi tưởng và kể lại vai trò của leadership trong kinh nghiệm này. Ai? đã làm gì? hay có thái độ 

nào? để giúp nhóm đạt được kinh nghiệm đó? Dựa vào kinh nghiệm này, anh chị có suy nghĩ gì 

về ĐH leadership? Theo anh chị thì ĐH Leadership nên ảnh hưỡng như thế nào đến đời sống 

nhóm/cộng đoàn? Và mang những đặc nét chính nào? 

Câu hỏi  II: Ước mơ bắt nguồn từ những kinh nghiệm tích cực  

Chúng ta sẽ có Đại Hội ĐH vào cuối năm tới 2011, lần kế tiếp sẽ vào cuối năm 2014 và sau đó là 2017. Với 

những tâm tình đã có qua hai câu hỏi trên, xin tưởng tượng anh chị đang ở Đại hội ĐH cuối năm 2017 và 

những gì anh chị đang chứng kiến đúng là những gì anh chị vẫn ước mơ. 

a) Anh chị thấy những hiện tượng gì? Đời sống ĐH ra sao? Leadership ĐH khác gì với những lần trước?  

b) Nhóm anh chị đã đóng góp gì cho thay đổi này? Cá nhân anh chị đã có ảnh hưỡng gì trong thay đổi 

này?   
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BẢN ĐÚC KẾT 

Xin anh chị đúc kết kết quả của các cuộc phỏng vấn và mang về Koinonia   

Please resume the interviews’ result here and bring it to Koinonia. 

 

Những mẫu chuyện đáng nhớ nhất / Best Stories

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Những câu nói đáng nhớ nhất / Best “Quotable” Quotes

 
 
 
 
 
 
 

Những chữ đáng nhớ nhất / Best Key Words

 
 
 
 
 
 
 

Những hứng khởi đẹp nhất nghe được từ các ước mơ / Best Inspirations from shared dreams
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VÀI HƯỚNG DẪN CHO MỘT CUỘC PHỎNG VẤN 

 

1. Chuẩn bị cho chính mình: Xin đọc trước câu hỏi. Làm quen đủ để nếu được trong khi phỏng vấn không cần 

phải đọc từng chữ từ bảng câu hỏi. 

2. Chuẩn bị người được phỏng vấn: Khi liên lạc để xin hẹn với người bạn này, xin anh chị cho họ một khái 

niệm về cuộc phỏng vấn. Điều quan trọng là giúp họ đến cuộc hẹn với một tâm tình vừa tò mò vừa cởi mở 

sẵn sàng chia sẻ. 

3. Chọn một môi trường thích hợp: Ít nhất đây nên là một địa điểm có tính cách trung hòa, không mang tính 

cách làm việc, không ồn ào, náo nhiệt. Tốt nhất đây có thể là một nơi rộng rãi thoải mái ‐‐  quán ăn, công 

viên... 

4. Dành thì giờ để tạo liên hệ trước khi bước vào cuộc nói chuyện. Đây là một cơ hội tốt để ngồi lại và xây 

dựng tình bạn chứ không phải chỉ là một cuộc phỏng vấn. 

5. Nên có 2 bảng câu hỏi. Nếu người bạn muốn, anh chị có thể đưa cho họ một bảng để tự đọc. 

6. Cho người được phỏng vấn có thì giờ và khoảng cách đủ để đi theo nhịp của họ. Có người cần nhiều thì 

giờ trước khi bắt đầu; người khác thì ít hơn. Nếu đến phút chót cuộc phỏng vấn mới trở nên hấp dẫn, 

sống động, xin xem có thể trở lại với những câu hỏi đầu hay không. Nếu người bạn gặp khó khăn trong 

việc trả lời  một câu hỏi nào đó, xin để câu đó đến cuối cùng. 

7. Xin cho thấy mình đang thật sự lắng nghe và lưu tâm đến những chia sẻ của người bạn. Xin giữ một tư thế 

thoải mái và cởi mở ‐‐ không quá xa nhưng đối diện họ một cách nhẹ nhàng. Cố gắng tránh để bị ngăn 

cách bởi những đồ vật nhưng xử dụng những tiếp xúc bằng mắt. Dùng khuôn mặt cũng như lời nói để diễn 

tả sự thích thú của mình trước những chia sẻ của họ. Nếu anh chị cảm thấy tò mò và muốn nghe thêm chi 

tiết, xin cứ mạnh dạn hỏi họ. 

8. Thỉnh thoảng trở lại với những gì đã nghe được để được khẳng định (confirmed) về sự chính xác của 

những dữ kiện. Nếu anh chị có ghi chú trên giấy, có thể đưa cho người bạn đọc lại nếu cần. Cho họ cơ hội 

thay đổi, thêm bớt, để diễn tả chính xác hơn những gì họ đã nói. 

9. Kết thúc bằng việc tóm tắt lại những gì mà anh chị đang được đánh động. Đây là một cuộc phỏng vấn đặt 

trên căn bản của tình đồng hành, nên xin anh chị quý trọng mối liên hệ đang có bằng cách chia sẻ tâm tình 

của chính mình. Xin chia sẻ cho người được phỏng vấn biết anh chị đã học được gì qua câu chuyện của họ, 

và kinh nghiệm của họ đã giúp anh chị thay đổi cái nhìn của mình như thế nào. Người bạn này đã tin 

tưởng anh chị để chia sẻ những câu chuyên, niềm hy vọng và ước mơ của họ. Chúng ta cần trân quý sự tin 

tưởng này, bằng cách tin tưởng họ trở lại. 
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KOINONIA INQUIRY INTERVIEW 

FAQ 

 

1. Tôi có thể phỏng vấn nhiều người không? 

o Xin các anh chị mang về những mẫu chuyện và ước mơ của chính anh chị và ít nhất là của một 

người khác. Ngoài ra, anh chị có thể phỏng vấn bao nhiêu người cũng được. Điều đáng lưu ý là 

chúng ta ao ước có được những kinh nghiệm có giá trị về phẩm chất hơn là về số lượng.  

 

2. Mỗi cuộc phỏng vấn nên kéo dài bao lâu? 

o Thực tế cho thấy mỗi cuộc phỏng vấn có chất lượng cần ít nhất 45’ hoặc một tiếng đồng hồ. 

 

3. Có phải tất cả các mẫu chuyện đều phải có liên hệ đến vai trò của leadership? 

o Điểm focus cho các đối thoại trong Koinonia 2010 là về leadership của Đồng Hành. Tuy nhiên để 

người được phỏng vấn không cảm thấy bị quá gò bó, chúng ta có thể nghe bất cứ kinh nghiệm 

nào của những điểm cao mà họ đã sống, cũng như ước mơ mà họ có. Sau đó tìm cách hỏi thêm 

về vai trò của leadership trong kinh nghiệm hoặc ước mơ đó. 

 

4. Tôi nên phỏng vấn ai? 

o Lý tưởng là những mẫu chuyện và ước mơ mà chúng ta mang về sẽ phản ảnh những mẫu chuyện 

và ước mơ của cả cộng đoàn chứ không phải của chỉ một số người có tính cách đặc thù. Bởi vì 

mỗi vùng sẽ có khoảng 10 người về góp mặt trong Koinonia, các anh chị có thể liên lạc với nhau 

để xem ai nên phỏng vấn ai, để cho việc phỏng vấn của chúng ta càng gần với lý tưởng này càng 

tốt. 
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DESIGN 



 



WHAT IF ‐ CORE ELEMENTS 

PRAYING THE  EXAMEN EVERYDAY 

 

DOING  THE  EXAMINATION  OF  CONSCIENCE  EVERYDAY 

 

DOING  THE  LIGHTWORKS 

 

LÀM  PHÚT  HỒI  TÂM  CONSTANTLY 

 

HAVING MORE  TIME  WITH  GOD  EVEN  IN  MY BUSY  LIFE 

 

WASTING  MORE  TIME  WITH  GOD  

 

DESIRING  TO  SEEK  GOD  IN  ALL  THING  

 

IMPROVING THE  RELATIONSHIP  WITH  GOD  

 

GOING  TO  THE  MASS  WITH  A  DIFFERENT  ATTITUDE 

 

SUSTAINING THE  DESIRE  TO  TRULY  SEE  AND  FIND  GOD  

 

DESIRING  TO  HAVE  PERSONAL  RELATIONSHIP  WITH  CHRIST  

 



BEING  COMTEMPLATIVE IN  ACTION  

 

BEING  MORE  HUMBLE 

 

BEING  KEENLY  AWRE  OF  GOD’S  INTIMATE  PRESENCE 

 

ASKING ONESELF  WHAT  WOULD  JESUS  DO  IN EVERY  DECISION  TO  MAKE 

 

LISTENING  TO  GOD’S  VOICE  DEEPLY  AND  OUR  INNER  FEELINGS  AND  MOVEMENTS  

 

TRYING  TO  PUT  A  SMILE  ON  SOMEONE’S  FACE EVERYDAY 

 

LOVING  GOD  PASSIONATELY 

 

GOING ON  AN  ANNUAL RETREAT 

 

SEEKING  CONSOLATION  IN  DESOLATION 

 

TRỞ NÊN  TỐT  LÀNH  VÀ  CÔNG  CHÍNH 

 

KNOWING THE  TRUE/CORE  VALUE  OF  BEING ĐỒNG  HÀNH‐CLC  

 

HELPING  PEOPLE  TO  RECOGNIZE  THEIR  CALL  

 



CHALLENGING  OTHERS WITH  GIFTS  ONE  HAS 

 

INTRODUCING LIGHTWORKS  AS  A  MINISTRY 

 

BEING  TRAINED  IN  ORDER  TO  HELP  OTHERS  TO  GROW  IN CHRIST 

 

EMPOWERING THE  LEARDER  WITHIN  ONESELF AND  OTHERS  

 

 

 

 

 

   



PROVOCATIVE PROPOSITIONS 

 

Relationship with God 

Statements: 

Allowing  and  recognizing  God’s  graces  to  sustain  and 

deepen  our  relationship  with  God  through  prayers  and 

services.  

Proposition:  

1. Everybody has a discerning heart  

2. Spiritual direction is available for Đong Hanh leadership 

3. Everybody  takes  full  the  Exercises  (at  least  for National 
and Regional ban phục vụ and Ministry teams)…..   



Leadership 

What we found 

In Dong Hanh, we are mostly  introvert people  that  take  leadership  through 

their way of living, by being a model for other 

Being  too  “humble”,  they  work  very  silently  and  often  do  not  share  their 

experiences and  struggles  locally or nationwide.  (They  just humbly  said:  it`s 

not me working, it’s God!.... what are the process you want through?) 

A need of a group to be accountable on leadership approaches 

A need for mentors/“cheerleaders” to help people to feel 

A way to connect with mentors 

Experienced leaders could mentors  

A need to bring expert outside of Dong Hanh to share their experience  

A  need  of  “leadership  spiritual  director”  that  helps  people  to  support, 

challenge their leadership experience 

A way to share our experience in leadership 

A nurturing environment where people  feel comfortable  to express,  try,  live 

their leadership identity. 

Steps forward 

A group of supporting people interested to share experience, and continue to 

discuss about how to mentor people to find their leadership identity into  will 

be created after Koinonia and to share: 

what we learn from experience either by some courses we took,  

how we help (do cheerleader) our peer to build confidence in their leadership 

identity 

what we can do to help people gain confidence in their leadership identity 

The  people  initially  in  the  discussion  group  challenge within  themselves  to 

bring  another  person  that  would  benefit  of  being  mentored  to  live  their 

leadership identity 



COMMUNITY 

ĐỒNG HÀNH 

Đồng Hành  is a discerning community  that helps each other discover 

our personal vocation. After discovering God’s will, you are set on FIRE 

in  order  to  live  out  your mission,  being  active &  commited  in  your 

communinity, help and sustain the fire. 

Đồng  Hành  is  a  community  where  different  generations  can  feel 

connected with a sense of belonging in a nurture environment that the 

individual feels at home. 

DISPOSITION 

Members need  to have a disposition  that would obtain peace &  love 

among each other, a place where many generations can gather to help 

them develop a closer relationship with God and with one another  in 

the CLC way of life. 

ONLINE PRESENCE 

In order to be able to share our many dreams and connect with each 

other more easily, we propose a central hub online that will serve three 

main purposes, including an informational center, by harnessing social 

media and with the use of online tools. 

CENTER 

With the collaboration of ĐH Community and the Jesuit order, the ĐH 

Center,  with  its  environment  structure  and  decoration,  will  help 

everyone to experience God through ĐH way of life.   



COLLABORATE WITH GOD (MISSION)  

ON A LEADERSHIP LEVEL 

 

DREAMS 

‐ What if we can listen to each other’s deepest desires? (Attentiveness ‐  

Hearing  God thru others – Discernement) 

‐ What  if we help each other  identify “signs /  fruits / movements”  to 

see if it’s God’s dream? 

 

COMMUNITY 

‐ Unity of Heart and Mind 

‐  Encountering God  and Helping  others  encounter God  through  that 

unity 

‐ Unique gifts, Shared mission (maximizing potential) 

 

TOOLS / RESOURCES 

‐ Spreading Ignatian Spirituality (develop discerning hearts) 

‐ What if we find a way to develop a strategy? 

‐ CLC way of life (together, community) forms for mission 

 

CRIES 

‐ Brokeness, reaching out 

‐ Hope of people who hear with Christ, with community (inviting) 

‐ Invitation, listen deeply to the poor 

‐ Unheard, not voiced (can not hear easily) 



‐ Compassionate heart 

 

LEADERSHIP 

‐ What key elements can  transform  leadership  (self & other)?  ??? 

CLC way of life 

‐ Adjusting quickly (always ready for change within, listening deeply) 

 

CALL 

‐ Value / Atmosphere of CP (unconditional love  open, vulnerable) 

‐ Freedom 

‐ Disciple 

‐ What if I am chosen? 

‐ Shared mission in community 

‐ Side by side with Jesus 

‐ Take first step and evaluate 

 

CLC WAY OF LIFE: ONE OF THE BEST TOOLS TO COLLABORATE WITH GOD IN MISSION 

   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESTINY 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



WHAT  REMAINS  IN  US 

 

…I  HOPE  YOU'RE  FINDING  HOME  SAFELY  AFTER  A  WONDERFUL  WEEK ‐END  WHERE  TOGETHER  WE  HAVE  LIVED  MANY  

UNFORGETTABLE  EXPERIENCES.  TODAY  WHILE  ENTERING  MY  SHORT  RETREAT,   I  AM  REFLECTING  ON  ALL  GRACES  AND  

BLESSINGS  THAT  GOD  HAVE  SHOWERED  ON  US,  AND  THESE  WORDS  OF  FATHER  PAUL  COUTINHO  SJ.  CAME  TO  MY  

MIND,  AND   I  CAN  NOT  HELP  BUT  WANT  TO  SHARE  WITH  YOU  SO  THAT  YOU  CAN   JOIN  ME   IN  MY  "GIVE  THANKS"  TO  

GOD:    

"I   BELIEVE   THAT   THOSE   GIFTS   AND   GRACES   THAT  WE   SHARE  WITH   SOMEONE,   IN   ONE   FORM   OR   ANOTHER,   ARE   THE  

ONLY  ONES  WE  OWN,  AND  THEY  BECOME  THE  PLATFORM  FOR  BIGGER  AND  GREATER  GRACES'"    

I   GUESS   ONE   GIFT   THAT   WE   CAN   SHARE   TO   SOMEONE   AFTER   OUR   WEEKEND   OF   KOINONIA   IS   THE   ATTITUDE   OF  

OPENNESS   AND   GIVING   SPACE   SO   GOD'S   GRACES   CAN   GROW   IN  OURSELF   AND   IN   ALL   PERSONS   AROUND   US,   IN  OUR  

COMMUNITY.  

I  WILL  KEEP  EACH  OF  YOU   IN  MY  PRAYERS.  PLEASE  KEEP  ME   IN  YOURS.  

PS.   I  DO  HAVE  A  FAVOR  TO  ASK  YOU.  PLEASE  TAKE  TIME  AS  SOON  AS  YOU  CAN,  TO  WRITE  DOWN  ALL  THE  EXPERIENCES  

YOU  HAVE   LIVED   IN   KOINONIA.  AND   IF   YOUR  HEART   TELLS   YOU   TO   SHARE   THEM   TO  OTHERS,   PLEASE  DO   IT   BY   REPLY  

TO  THIS  EMAIL  OR  SEND  THEM  TO  BAO  DH.    

FOR   PERSONS   WANT   TO   KNOW   MORE   ABOUT   THE   PROCESS,   A   SIMPLE   RESEARCH   ON   "APPRECIATIVE   INQUIRY"   ON    

GOOGLE  WILL   LEAD   YOU   TO  MANY   USEFUL   RESOURCES.   PLEASE   DO   REMEMBER,   IT   IS   ONLY   THE   PROCESS.   AND   THE  

PROCESS  WON'T  LEAD  TO  TRANSFORMATION;  THE  ATTITUDE  WILL.  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               HÀO  

 

I  WENT  BACK  HOME  TO  BE  WELCOME  WITH  1  FOOT  OF  SNOW.. .  AHHH  WHITE,  COLD  MONTREAL  HA  HA  HA.. .  SO  MUCH  

WHITE  SNOW  TO  REPRESENT  SO  MUCH  BLESSINGS   I  RECEIVED  DURING  THE  LAST  WEEK  END!  

IT  WAS   SUCH  A  BLESSING  TO  MEET  OLD  TIMERS  AND  FINALLY  PUT  FACES  ON  PEOPLE   I  HEARD  FROM!  THANK  YOU  FOR  

BTC  FOR  PLANNING  THIS  WEEK  END   IN  THE  SPIRIT  OF  KOINONIA!   I  AM  STILL  REFLECTING  ON  ALL  THE  GIFTS   I  RECEIVED  

FOR  MYSELF,  FOR  YAYA  CANADA,  ETC. . .  OF  ONE  OF  THEM.. .  TAKE  OWNERSHIP!  

MAY  GOD  HELP  US  TO  OPENLY  TAKE  OWNERSHIP  OF  THINGS  HE   IS   INVITING  US  TO!  

THANK  YOU  FOR  SO  MUCH  WARM  WELCOME  FOR  US  CANADIANS!  VIVA  KOINONIA!  

                                                                                        NAM  

 

WHAT   A  WONDERFUL  WEEKEND  WE   HAD   JOURNEYING   TOGETHER!   NOT   KNOWING   EXACTLY  WHERE  WE  WERE   GOING  

OR   WHAT   WE   WERE   DOING   AT   TIMES,   YET   THROUGH   OUR   TOGETHER‐NESS   GOD   GAVE   MANY   GRACED   SURPRISES!  

THERE  ARE   TOO  MANY  GREAT  MEMORIES   TO   LIST  HERE,   BUT  WHAT   REMAINS   IN  ME  AT   THIS   TIME   IS   TO   BE  OPEN   TO  

THE   OPPORTUNITY   TO   HAVE   OPTIONS . . .   THROUGH   ONE   POSITIVE   CORE   COME  MANY   DREAMS;   THROUGH   THE  MANY  

DREAMS  COME  MANY  DESIGNS;  THROUGH  THE  MANY  DESIGNS  COME  MANY  POSSIBLE  "HOW'S".    

A  WISE  PERSON  RECENTLY  SAID  THAT  WITH  GOD  THERE   IS  ONLY   LOVE,  NO  TIME.. .  SINCE  GOD   IS  ETERNAL  AND  ALL.  =)  

IN  GOD'S  WAY,   IN  GOD'S  TIME.   I  WILL  PERHAPS  TRY  TO  BLOG  MORE  LATER  ABOUT  THE  OVERALL  WEEKEND.  

THANK  YOU  ALSO   TO  BAN  TO  CHUC   FOR  DARING   TO   TRY   SOMETHING  DIFFERENT  WITH   THIS  PROCESS,   IT   INSPIRES  ME  

(AND  HOPEFULLY  OTHERS  TOO)  TO  DO  THE  SAME.. .  



A  QUICK  UPDATE   ‐  AS  A  WAY  TO  CONTINUE  THE   JOURNEY,  WE'VE  BEEN  ABLE  TO   FIGURE  OUT  HOW  TO  GET   FACEBOOK  

TO  WORK   FOR   THE  GROUP,   SO   FOR   THOSE  OF   YOU  ON   FB,   YOU'LL   BE   SEEING   SOME  NOTICES   COME   THROUGH   LATER  

TONIGHT/TOMORROW  TO  BE  ADDED.. .  MORE  TO  COME!  VIVA  KOINONIA!!    

NHI  

 

WHAT  REMAINS  FROM  KOINONIA. . .  

A  WONDERFUL   SENSE  OF   BELONGING.   REAFFIRM   THAT   THE   CLC  WAY  OF   LIFE   IS  GOD'S  GIFT   FOR  ME   TO   LIVE  OUT  MY  

VOCATION.   A   WONDERFUL   WEEKEND   OF   LEARNING   NEW   PROCESSES.   A   CLARIFICATION   OF   WHAT  

IGNATIAN/CLC/DONGHANH   LEADERSHIP   IS   ALL   ABOUT.   IT   IS   ABOUT   INSPIRING   THE   COMMUNITY   AND   BRINGING   THE  

COMMUNITY   INTO   COMMUNION   AND   NOT   SO  MUCH   ABOUT   LEADING.. .  WHAT   A   REVOLUTIONARY   IDEA.   I   FEEL   VERY  

MUCH   LIKE   THE   EARLY   CHRISTIANS   IN   THE   EARLY  DAYS  OF   THE   CHURCH  WHEN  WHAT   THEY  HAD   AND  HOLD  WERE   SO  

REVOLUTIONARY.  VIVA  KOINONIA!!!  

KHÁNH  

 

WE   ARE   HOME   SAFELY!   THE  WEEKEND  WAS  WONDERFUL   AND   FILLED  WITH   GOD'S   GRACE   AND   SURPRISES!   ALREADY  

MISS  EVERYONE.  WISH  WE  CAN  HAVE  A  MINI  RETREAT   LIKE  CHU  HAO  POST ‐KOINONIA,  HEHE.. .  =)  BUT  WILL  KEEP  YOU  

IN  OUR  PRAYERS  AS  WE  PONDER  AND  PONDER  ON  THE  GRACES  OF  KOINONIA.  3  THOUGHTS  ARE  WITH  ME  RIGHT  NOW:  

TOGETHER.. .  DARE  TO  DREAM,  DARE  TO  TAKE  RISK,  DARE  TO  LET  GOD  TRANSFORM.. .  

ANOTHER   THING   REMAINED   IN  MY  MIND:   ALL   OF   YOUR   LOVELY   FACES   AND   SMILES!!!  WHAT   A  WONDERFUL  WAY   TO  

BEGIN  ADVENT.. .  WAITING  TO  SEE  THE  FACE  OF  LOVE!    

THÁI  SƠN  &  HOÀNG  DUNG  

 

I  HAD   SUCH   A  GREAT   TIME   AT   KOINONIA   THAT   EVEN  WHEN   I  WAS   AT  WORK  ON   SATURDAY,   I  WAS   THINKING   ABOUT  

KOINONIA   AND   WISHING   I   WERE   THERE.   I   WAS   SO   HAPPY   TO   COME   BACK   AND   JOIN   YOU   ALL   AGAIN.   THERE   WAS  

DEFINITELY   A   SENSE   OF   COMMUNITY   AND   FAMILY   THAT   I   FELT   THIS  WEEKEND   AND   IT  WAS   ALMOST   EFFORTLESS   TO  

BOND  WITH   EVERYONE.   I   BONDED  WITH   THE  BABIES   (THAI  DUONG  AND  DUONG   TRIEU),   I  BONDED  WITH   YAYA,  AND   I  

EVEN  HAD  A  CHANCE   TO  BOND  WITH   SOME  OF  THE  OLDER   IN  AGE,  BUT  YOUNG  AT  HEART  ANH  CHI ,  AND  CO  CHU.   I 'M  

DEEPLY   GRATEFUL   FOR   THE   CHANCE   TO   DREAM   WITH   EVERYONE!   (FUN   FACT:   MY   FRIENDS   USED   TO   CALL   ME   DAY  

DREAMER   IN  MIDDLE  SCHOOL.  =D)  

THE  LOVE   I  FEEL   IS  OVERWHELMING  AND  OVERFLOWING!  

I  WANT   TO   LEAVE   EVERYONE  WITH   A   SONG   THAT   I  WAS   REFLECTING  ON   AND   I   THINK   IT   REALLY   SPEAKS   TO   IDEA  OF  

UNITY  OF  HEART  AND  MIND.    

PRAYERS  TO  EVERYONE!  

UNITED   IN  CHRIST,    

TRACY  

 

WE   DON'T   KNOW  WHAT   TO   SAY   TO   EXPRESS  OUR   GRATITUDE   FOR   A  WONDERFUL  WEEKEND   CELEBRATING   KOINONIA  

SPIRIT  WITH  ALL  OF  YOU.    WE'RE  EVER  SO  GRATEFUL  FOR  THE  WELL  PREPARED  PROGRAM,  THE  DELICIOUS  MEALS,  THE  

TENDER   LOVING   CARE   FROM  CHA   TRI  VA  CAC  ANH   CHI   TRONG   BTC,  AND   THE   PRECIOUS   TIME  WE   SPENT   TO   PRAY,   TO  

PLAY,   TO   LAUGH,   AND   TO   SHARE  OUR  MOST   DARING   DREAMS   TOGETHER.. .     PARTICULARLY   SPECIAL   TO  MY   HEART   IS  



THE   PRESENCE  OF  MANY   YOUTHS   AND   YOUNG   ADULTS,  WHOSE   ENTHUSIASTIC   AND   ENERGETIC   PARTICIPATION   GAVE  

ME   LIFE   AND   HOPE.     TO  MY   EXPERIENCE,   THE   PAST  WEEKEND   HAS   GIVEN   US   THE   OPPORTUNITY   TO   TRULY   LIVE   THE  

SPIRIT  OF  KOINONIA,  THE  SPIRIT  OF  SHARING,  SERVING,  AND  LOVING  ONE  ANOTHER  DESPITE  OUR  DIFFERENCES.  

AS  WE  CONTINUE  TO  SHARE  THE  KOINONIA  SPIRIT  WITH  OUR  GROUPS  AT  HOME  AND  PREPARE  TO  CELEBRATE  CHRIST'S  

BIRTH,  MAY  GOD'S  PEACE  AND   LOVE  BE  WITH   EACH  ONE  OF  US  AND  MAY  OUR  DREAMS  BE  UNITED  WITH   THE   SIMPLE  

AND   INNOCENT  DREAM  OF  THE   INFANT   JESUS.        

LOVE,   IN  CHRIST  

LỆ HẰNG/HẢO  

 

NHI,   WHEN   I   LEFT,   I   DIDN'T   HAVE   THE   CHANCE   TO   SAY   THANK   YOU.   YOU   ARE   THE   BEST   DRIVER   I   EVER   HAD.   OUR  

SMALL   GROUP   DID   THE   PRESENTATION  ABOUT   THE   BUS   AND   THE   CAR.   I   FEEL   LIKE   I  WAS   IN   THE   BUS   HEADING   THE  

RIGHT   DIRECTION.   AND   YOU   ARE   IN   A  WAY  MAKE  ME   FEEL   THE   PRESENT   OF   GOD.   I   REMEMBER   LATE   AT   NIGHT,  WE  

WERE  ALL  TIRED,  BUT  YOU  STILL  ALWAYS  HAVE  A  SMILE  ON  YOUR  FACE.  THANK  YOU  SO  MUCH.  

PETER,   THANK   YOU   FOR   ALLOWING  ME   TO   STAY   AT   YOUR  HOUSE.   YOU  DON'T   SPEAK  MUCH,   BUT     YOUR   ACTION   TELL  

EVERYTHING.    

CH Ị   KIM   ANH,   ANH   HƯNG,  ANH   LIÊM,   VÀ   ANH   ĐỨC,   REMEMBER   WE   STAYED   UP   UNTIL   2‐3AM   AND   SHARED   MANY  

STORIES.   I   REMEMBER   ANH   LIEM   AND   ANH   HƯNG    TALKED   ABOUT   THE   40   "LOVE   DARE".   THIS  MORNING,   I   BROWSED  

AROUND   THE   NET   LOOKING   FOR   SOME   FAMILY  MOVIES.   I   FOUND   THE  MOVIE   "FIRE   PROOF".   I   THINK   THIS  MOVIE   IS  

ABOUT  THE  40  "LOVE  DARE".  SO   I  ORDERED   IT.  WITH  GOD'S  GRACE,   I  WILL  DARE  TO  ATTEMP  THE  40  "LOVE  DARE"  VÀO  

MÙA  CHAY.  PRAY  FOR  ME.. .HE. .HE. .HE. .  

THAI   SON,   WOULD   YOU   PLEASE   TELL   ME   THE   NAME   OF   THE   MOVIE   YOU   SHOW   US   WHEN   YOU   TALK   ABOUT   THE  

"DESTINY".  

TO  ME,  KOINONIA   IS  LIKE  "HAI  MÔN  ĐỆ Đ I  EMMAU".   IT   IS  THE  PROCESS  OF  BRINGING  ONE  ANOTHER  CLOSER  TO  GOD.   I  

THANK   GOD   FOR   ALLOWING   ME   TO   BE   PART   OF  THIS   PROCESS.   I   REALLY   LIKE   THE   "PROCESS"   WITH   MANY  

"QUESTIONS",  MANY   "DREAMS"  AND   "NO  ANSWER".  THIS  PROCESS  WILL  MAKE  US  HUNGRIER.  WE  WILL  CONTINUE   TO  

LOOK,  CONTINUE  TO  PRAY  AND  CONTINUE  TO  WALK  THIS   JOURNEY  TOGETHER  WITH   JESUS.  THE  MORE  WE  WALK,  THE  

MORE  GOD  WILL  REVEAL  HIMSELF  TO  US.  

LOVE   IN  CHRIST,    

MINH  

 

THANK   YOU   FOR   YOUR   CONSIDERATION,   CO   KIM   ANH.     I     WOULD   LIKE   TO   CONFIRM   THAT   I   AM   CURRENTLY  

PRIVILEDGED   TO   BE   RECEIVING   THESE   EMAILS.     IT   IS   GREAT   TO   HEAR   THE  WONDERFUL  WORK   THAT   IS   BEING   DONE  

AFTER   A   FRUITFUL   WEEKEND   OF   DREAMBUILDING.     I   HOPE   WE'LL   ALWAYS   KEEP   THE   FIRE   IGNITED   BY  

KOINONIA  BURNING  BRIGHT!    

TÂM  

 

I   LIKE   THE   TERM   TAM   USED   :   “DREAMBUILDING”…CONNOTATING   THE   NOTION   THAT   WE   DON’T   JUST   DREAM;     WE  

WORK  TOGETHER  TO  BRING  OUR  SHARED  DREAM  TO  REALITY,  WITH  GOD  AMONG  US  TO  LEAD  AND  GUIDE.    

CHA   HUNG   VA   CHI   HANG  OI,  MINH   TIEP   TUC   XAY   DUNG   TREN   HOAI   BAO   LA  MOT   NGAY   KIA   SE   CO   “NHA   /LA`NG   DH”  

NHE.    TRONG  KOINONIA,  HINH  NHU  CA’I  MISSION  STATEMENT  CUA  CA’I  PROJECT  NAY  BAT  DAU  RO  RANG  HON  ROI  DO.    



PLEASE   CONTINUE   TO   REFLECT   AND   TO   SHARE   YOUR   REFLECTIONS.    MANY  WHO   DID   NOT   ATTEND   ARE   ANXIOUS   TO  

HEAR  FROM  US,  ESPECIALLY  BAO  DH  ONLINE.    

KIM  ANH  

 

I  HAD  SUCH  A  WONDERFUL  TIME  AT  KOINONIA   :>  

THERE   WERE   MANY   MOMENTS   OF   FEELING   EXHAUSTED,   YET   THE   WEIRD   THING   IS ,    

WHEN   I   TRY   TO   RECALL   ,   THE   ONLY   THING   THAT   SURFACE     IS   A   JOYFUL   SENSE   OF   "HOME"   :>    

THANK  YOU  TO  KANH,ANH  HAO,  BTC,  AND  ALL  FOR  DARING  TO  TAKE  THE  RISK   (AS  TS  SAID).  THANK  YOU  FOR  CREATING  

AN  ENVIRONMENT  THAT   IS  "OPEN  TO  POSSIBILITIES".  

WHAT  MINH  WROTE  BELOW  REALLY  STANDS  OUT  FOR  ME.. .  

A  PROCESS  WITH  MANY  QUESTIONS,  MANY  DREAMS,  AND  NO  ANSWERS!     :>  

I   SUPPOSE   THE   "NO   ANSWERS"   IS   JUST   US   MAKING   ROOM   FOR   GOD   TO   ENTER.. .  

I  SHARE  W  YOU  WHAT  SOMEONE  ASKED  ME  LAST  NITE    (YEA,  YET  ANOTHER  QUESTION   :>):  

‐ ‐WHAT   IS  GOD  WAITING  FOR  YOU    TO  NOTICE?  

VIVA  KOINONIA!    

PHƯƠNG  THANH  

 

I  CAME  ACROSS  THIS  QUOTE  TODAY  THAT   I  WANTED  TO  SHARE,   IT  REMINDED  ME  A  LOT  OF  OUR  WEEKEND:    

“DREAMS  ARE  LIKE  STARS.. .YOU  MAY  NEVER  TOUCH  THEM,  BUT   IF  YOU  FOLLOW  THEM  THEY  WILL  LEAD  YOU  TO  YOUR  

DESTINY.”  

CHEERS,  

NHI  

 

THANKS  NHI  FOR  THIS  BEAUTIFUL  QUOTE.    

MYSELF,   I   JUST  CAME  HOME  SAFELY  AFTER  A  WEEK  FULL  OF  MEMORIES  AND  GRACES.  

AFTER   KOINONIA,   AS   YOU   KNOW,   I   STAYED   IN   LA   FOR   ANOTHER   3   DAYS   TO   HAVE   A   PERSONAL   RETREAT   AT   THE  

NOVITIATE.   IN   THE   PERIOD   OF   THREE   DAYS,   JESUS   LED   ME   UP   TO   THE   MOUNTAIN,   THEN   IN   TO   THE   DESERT   AND  

FINALLY   BROUGHT   ME   TO   BETHANIA   WHERE   HE   SPENDS   TIME   WITH   HIS   FRIENDS.. .   IT   WAS   REALLY   A   WONDERFUL  

JOURNEY  WHERE  YOU  ARE  ALWAYS  SOMEWHERE  ON  MY  MIND.  WILL  SHARE  WITH  YOU  ONE  DAY  THIS  EXPERIENCE.    

HÀO  

 

WOW,  VERY  NICE  QUOTE!    “DREAMS  ARE  LIKE  STARS.. .YOU  MAY  NEVER  TOUCH  THEM,  BUT   IF  YOU  FOLLOW  THEM  THEY  

WILL  LEAD  YOU  TO  YOUR  DESTINY.”  NHI  YOU  ARE  AWESOME!  

HƯNG  



 

EVEN  THOUGH   I  DID  NOT  TECHNICALLY  ATTEND  KOINONIA  BUT  MORE  OR   LESS  OFFERED  UP  MY  HOUSE  AND  SHUTTLED  

PEOPLE  BACK  AND  FORTH,   I  WAS  ABLE  TO  GET  ALOT  OUT  OF  THE  WEEKEND   JUST  FROM  TALKING  TO  PEOPLE  HERE  AND  

THERE  AND  FROM  THE  LAST  DAY   IN  WHICH   I  HAD  THE  CHANCE  TO  ATTEND.   IT  WAS  A  GREAT  PLEASURE  TO  MEET  SOME  

NEW   FACES,   PUT   FACES   TO  NAMES   AND   TO   JUST   LEARN   ABOUT   HOW   A   DREAM   CAN   TURN   INTO   SOMETHING   BIGGER  

WITH  THE  HELP  OF  OTHERS.  

THANKS  FOR  ALLOWING  ME  TO  BE  PART  OF  THE  WEEKEND.  

PETER  

 

PETER,  

KOINONIA  WAS  NOT  BE  THE  SAME  WITHOUT  YOU  AND  YOUR  WONDERFUL  LOVING  CARE.  

DURING  OUR  PREPARATION  PHASE,  YOU  HAVE   INSPIRED  US  WITH  YOUR  ENTHUSIASM  AND  WILLING  TO  HELP   IN  

HOSTING  AND  TRANSPORTING  PEOPLE.  

FOR  WHAT  HAPPENED  DURING  THE  WEEKEND  OF  KOINONIA,   I  WILL  LEAVE  THE  WITNESS  TO  OTHERS.  

SO  THANK  YOU  FOR  ACCEPTING  TO  BE  PART  OF  THIS  WONDERFUL   JOURNEY,    

HÀO  

 

PETER  OI,  

I   SECOND   CHU   HAO.   YOUR   ENTHUSIASM,   OPENNESS,   PATIENCE   AND   GENEROSITY   HAS   ALLOWED   THIS   JOURNEY   BE   A  

WONDERFUL   AND   MEMORABLE   ONE   FOR   EVERYONE.   THANKS   SO   MUCH.   HOPE   TO   SEE   YOU   SOON   IN   THE   FUTURE,  

MAYBE  SOONER  THAN  WE  THINK!!  THANK  YOU  NHI  FOR  THE  BEAUTIFUL  QUOTE  AND  CONTINUE  TO  CREATE  SPACE  FOR  

DESTINY   TO   HAPPEN  MOMENTLY.. .   BY   THAT   I  MEAN   CONCRETELY   THE  WORK   YOU   PUT   FOR   FACEBOOK   GROUP   POST‐

KOINONIA.   THANK   YOU   EVERYONE   FOR   YOUR   BRIEF   BUT   VERY   TOUCHING   SHARINGS.. .   BRING   BACK   A   LOT   OF  

KOINONIAN  MEMORIES!!!    

WE   JUST   HAD   A  MINI   CONFERENCE   CALL   TO   SHARE   THE   GRACES   OF   KOINONIA   TO   BPV   TRUNG   TAY   AND   FORMATION  

TEAM.   JUST  LET  GRACE  SINKS   IN  DEEPER  AND  DEEPER. . .  WONDERFUL  FEELINGS  OF  GRATEFULNESS  AND   INSPIRATION. . .  

KEEP   IN  TOUCH  NHE!!!  VIVA  KOINONIA,  

THÁI  SƠN  

 

I  AM  ENCOURAGED  BY  YOU  ALL  AND  EXCITED  WITH  THE  TRANSFORMING  PROCESS  WE  DID  THIS  WEEKEND:    

THE  "PROCESS"  WITH  MANY  "QUESTIONS",  MANY  "DREAMS"  AND  "NO  ANSWER"  

PLEASE  ALLOW  ME  TO  ADD  1  MORE   IMPORTANT  THING  TO  THIS  LINE:  

THE   "PROCESS"   WITH   MANY   "QUESTIONS",   MANY   "DREAMS"   AND   "NO   ANSWER",  THE   "DESTINY"   WITH   MANY  

"POSSIBILITIES"  WAITING  FOR  US  TO  ACT  ON .  

THÂN  TÌNH,    

CHA    HÙNG  



CÀNG  NGÀY  EM  CÀNG  CẢM  THẤY  RẤT  THÍCH  THE  DREAM  OF  LÀNG  ĐỒNG  HÀNH   (LDH).  YESTERDAY   I  WENT  ACROSS  A  

WEBSITE  THAT  SAID  THERE  ARE  EMPTY  LANDS  OFFERED  FOR  FREE. . . I  KNOW   IT  MUST  BE  A  REASON   IT   IS  OFFERED  FOR  

FREE. .BUT   IT  ALSO  TRIGGERED  SOME  THOUGHT  ABOUT  LDH.   I  THOUGHT  OF  A  DAY  WHEN  WE  HAVE  A  VILLAGE  FOR  ALL  

THE  RETIRED  DONG  HANG  VIEN   (DHV)  WHO  WILL  LIVE  THERE  AND  ENJOY  PRAYING  AND  COMMUNITY  LIFE,  AND  TAKE  

CARE  OF  OUR  COMMUNITY  HOME.  SINCE  THE  RETIREMENT  SALARIES  ARE  DIFFERENT  FOR  EACH  DHV,  WE  ONLY  CHARGE  

A  SMALL  PERCENTAGE  OF   IT  TO  PAY  FOR  PROPERTIES  TAX  AND  UTILITIES,  ETC.. . ( I  AM  THINKING  HERE  ABOUT  THE  

STORY  OF  BA  GOA  AND  2  DONG  XU). . .BESIDE,  WE  COULD  HAVE  SOME  CRAFTING  ACTIVITIES,  BUSINESS  THAT  MIGHT  

CREAT  SMALL  REVENUES  FOR  LDH   ( I  AM  THINKING  OF  THIS  BECAUSE   I  LOVE  DOING   IT  AND  THINK  MANY  OTHER  MIGHT  

LIKE  TO  DO   IT  AT  RETIREMENT  AGE  TOO   ( ‐ : ) . . . .AND  WE  COULD  USE  THIS  LOCATION  TO  PRINT  BOOKS,  MATERIAL  USED  

FOR  DH  ACTIVITIES. . .THERE  ARE  SO  MANY  THINGS  WE  COULD  HAVE  GOING  ON  AT  THIS  LDH.. .MANY  GOOD  THINGS  

COULD  COME  OUT  OF   IT. . . .  

WE  ALSO  USE  LDH  AS  A  SUMMER  CAMP  OR  TRAINNING  CAMP,  RETREAT  CENTERS,  OR   JUST  A  VACATION  HOME  FOR  

YOUNGER  DH  GENERATIONS.  WE  WILL  HAVE  SO  MANY  SPIRITUAL  DIRECTORS  AND  ALL  THE  DH  GURU  ONSITE  TO  HELP  

WITH  ALL  THE  SPIRITUAL  GUIDE  NEEDS.. .AS  TIME  GO  ON,   I  COULD  SEE  ALSO  THE  DREAM  OF  "BUILDING  DH  LEGACY"  

BECOME  A  REALITY. . . .THERE  ARE  SO  MANY  MORE  THOUGHT  THAT  WERE  TRIGGERED   IN  MY  MIND.  

OFCOURSE  THERE  ARE  COST   (FOR  PROPERTY  TAX)  AND  MANY  OTHER  LOGISTICS   ISSUES   INVOLVE   IN  THIS  PROJECT,  BUT  

I  KEEP  THINKING  ABOUT   IT  AND  THINK  LDH  MIGHT  BE  A  REALITY   IF  WE  PUT  OUR  EFFORT  AND  SERIOUS  PLANNING   INTO  

IT.  

SORRY  ALL  FOR  A  LENGTHY  MESSAGE,  BUT  THERE  ARE  SO  MANY  THOUGHT  BUBLING   IN  MY  MIND  AND   I  WANT  TO  

SHARE  THEM  BEFORE   I  LOST   IT .  

LET'S  DREAM  ON  AND  WILL   IT   INTO  REALITY  

GOD  BLESS  

KIM  YEN

 

LANG  DH  HAS  REACHED  A  POINT  THAT   IT   IS.   . .  CONTAGIOUS    

LIÊM  

   



WHAT  DID  WE,  AS  A COMMUNITY, DO  WELL  IN  KOINONIA?  

FOR  ME,  THE  MOST  APPRECIATED  ATTITUDE  TO  MAKE  KOINONIA  HAPPENED   IS  TRUST.  

‐  RIGHT  AT  THE  BEGINNING,  WHEN  "SEEING"  A  PICTURE  OF  KONONIA   IN  MY  HEAD,  MY  FIRST  REACTION  TO  GOD   IS  

"BUT  HOW   IT  CAN  BE  HAPPENED?"  HOW  TO  GATHER  PEOPLE  NOT  REGARDING  THEIR  "POSITION"  OR  "ROLE"?  WHO  

WILL  COME?  WHAT  WE  WILL  DO   IN  THAT  GATHERING?   . . . .  ONLY  A  TRUST   IN  GOD  DID  HELP  ME  TO  CONTINUE  TO  

DREAM  AND  SURRENDER  TO  HIS  GUIDANCE.  

‐  THEN  WHEN  SHARING  THIS   INSIGHT  TO  KIM  ANH,  THAI  SON,  MONG  HANG  AND  CHA  TRI,   I  AM  NOT  SURE   IF  THEY  CAN  

SEE  CLEARLY  WHAT   I  WAS  TALKING  ABOUT,  BUT  WITHOUT  THEIR  LISTENING,  THEIR  SUPPORT,  THEIR   INVITATION  TO  

MOVE  FORWARD   IN  GOD'S  GRACES. . .   I  CAN  TELL  YOU  THAT  KOINONIA  WOULDN'T  BECOME  A  REALITY.  AS  LEADERS  OF  

DH,  KA  &  TS  ALWAYS  SUPPORT  UNCONDITIONAL  THIS  PROJECT.   I  FEEL  THAT  THEY  SEE  SOME  THINGS  FROM  GOD   IN  

THAT  DREAM  AND  AND  THAT  WHERE  THEIR  TRUST  CAME  FROM.  

‐  WHEN  STARTING  TO  SHARE  THE  DREAM  TO  OTHERS,  AGAIN,   I  STILL  CAN  SEE  HOW  MUCH  DOUBTS,  SKEPTICS,  

WONDERS   IN  THEIR  REACTIONS.  HOWEVER,  NO  ONE  REJECTED  THE   IDEA,  EVERYBODY  OPENED  FOR  A  TRIAL.  WITHOUT  

TRUST  NO  ONE  WOULD   JUMP   INTO  SOMETHING  UNCLEAR,  PRESENTED  BY  SOMEONE  WHO   IS  NOT  UNSURE  NEITHER.. .  

‐  AND  THEN  YOU'RE  COMING.  DURING  THE  PREPARATION  PHASE,   I  HEARD  A  LOT  OF  THE  SHARING:  "I  AM  NOT  SURE  

WHAT  WILL  HAPPEN,  BUT   I  DECIDE  TO  COME"    WHAT  CAN   I  CALL  THAT  ATTITUDE,   IF  NOT  TRUST?  

‐  FOR  THE  REST,  YOU  KNOW  WHAT  DID  HAPPEN.   IN  KOINONIA,   IT  WAS  REALLY  NICE  TO  SEE  EVERYONE  OPEN  MIND  

AND  HEART  TO  TRUST  HOLY  SPIRIT  AND  TRUST  EACH  OTHER,  TO  FEEL  FREE  TO  FACE  AN  UNCERTAIN  FUTURE  AND  

OUTCOME.  AND   I  BELIEVE  THAT  BECAUSE  OF  THAT  ATTITUDE,  GOOD  THINGS  DID  HAPPEN  FOR  US.  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               HÀO  

 

FOR  ME,   IT   IS  ALSO  TRUST  AS  WELL  AS  OPENNESS.  MANY   IF  NOT  MOST  PEOPLE  HAD  MENTIONED   (MYSELF   INCLUDED)  

NOT  KNOWING  EXACTLY  WHAT  WE  WERE  GETTING   INTO  OVER  THE  COURSE  OF  THE  WEEKEND,  YET  THROUGH  THE  

MYSTERY  GOD  HAPPENED.  WHAT  ALSO  REMAINS   IN  ME   IS  SEEING  THE  REALITY  OF  OUR  DREAMS,  GOD  DREAMING  

THROUGH  EACH  OF  US.  NOT  SOMETHING  HIGH   IN  THE  SKY  BUT  STEEPED   IN  CONCRETE  EXPERIENCES  THAT  HAVE  MADE  

WAY  FOR  PRESENT  AND  FUTURE  POSSIBILITIES.  

FINALLY,  A  QUOTE  FROM  ST.  TERESA  OF  AVILA  COMES  TO  MIND   ‐  "THE  FEELING  REMAINS  THAT  GOD   IS  ON  THE  

JOURNEY  TOO."   IT  HAS  BEEN  AND  CONTINUES  TO  BE  A  DEEP  BLESSING  TO   JOURNEY  WITH  EVERYONE.. .  TO   INFINITY,  

AND  BEYOND!  

                                                   NHI  

 

 

1.  WILLINGNESS  TO  BE  OPEN  TO  DIFFERENT   IDEAS:                                                                  

I 'M  COMPLETELY  HUMBLED  BY  WHAT   I  SAW.  THOUGH  EVERYONE  HAD  THEIR  OW     IDEAS ,    YET  EVERYONE  

WERE  OPEN  TO  HEAR  OTHER   IDEAS.  NOT   JUST  TO  HEAR  OTHER   IDEAS,  BUT  REALLY  LISTEN,  AND  WILLING  TO  

LET  GO  OF  ONE'S  OWN   IDEA  AND   INCORPORATE  ANOTHER'S   IDEA.  THAT,  TO  ME,   INDICATE  GREAT  OPENNESS  

AND  DEEP  LISTENING  HEART.    

2.    IMMEDIATE  RESULT  OF  THE  PROCESS:                                                            

THIS  ATTITUDE  OF  OPENNESS  CARRIED   INTO  MY  SMALL  GROUP.     IN  THE  SMALL  GROUP,  EVERYONE  

PRESENTED  THEIR  OWN   IDEA,  THEN  LISTEN  TO  OTHERS'   IDEAS.  THIS  ATTITUDE  OF  OPENNESS  ALLOWED  US  TO  

RELAX,  "CHILL"   :>,  ENJOYED  EACH  OTHER   .  NO  ONE  FELT  THE  NEED  TO  FIGHT  AND  DEFEND  THEIR  OWN  

POSITION.  EVERYONE  WAS  "HEARD"   .  THERE  WAS  SUCH  A  SENSE  OF  COMMUNION/FELLOWSHIP.    

         



THANK  YOU  TO  ALL  WHO  WERE  AT  KOINONIA.  THOUGH  WE  DREAM  OF  POSSIBILITIES,    YET  SOME  

POSSIBILITIES  ARE  ALREADY  SHOWING  THEMSELVES  AS  REALITY   :>                                                      

                                                                                                                                                                                                                   PHƯƠNG  THANH  

 

 

I  LIKE  TO  ECHO  PHUONG  THANH'S   IDEA  OF  WILLINGNESS  TO  BE  OPEN  TO  DIFFERENT   IDEAS.    

ONE  EXPERIENCE   IS  STILL  FRESH   IN  MY  MIND   IS  WHEN  ANH  HƯNG  ASKING  QUESTIONS  ABOUT  THE  DESTINY  PROCESS  

PRESENTED  BY  ANH  LIÊM.  

I  SEE  THAT  ANH  HƯNG  REALLY  WANTED  TO  UNDERSTAND  AND  WAS  WILLING  TO  TRY  WHAT  SUGGESTED  BUT   IN  THE  

SAME  TIME  HE  REALLY  DID  NOT  GET  THE   IDEA  AT  ALL.  

SO  WHAT  HE  DID  WAS  TRYING  TO  HELP  ANH  LIÊM  TO  REPHRASE  HIS   IDEA,  BY  ASKING  QUESTIONS,  NOT   IN  A  

CHALLENGING  OR  CRITICIZING,  BUT  SUPPORTIVE  AND  PATIENT  WAY.  

AND  YOU  ALREADY  KNOW  WHAT  WAS  THE  BEAUTIFUL  RESULT  OF  HIS  EFFORT.  

                                                                                                                                                                                                                                                                       HÀO  

 

WHAT   I  TOOK  FROM  KOINONIA  WAS  WHAT  CHU  HAO   INVITED  US  TO  DO:  TO  LIVE  FULLY   IN  THE  MOMENT.  AND  THAT  

WE  ALL  NEED  TO  TAKE  OWNERSHIP  OF  OUR  ROLE   IN  DONG  HANH.. .DOING   IT   IS  HARDER  TO  THAN  SAYING  BUT   IT 'S  

SOMETHING   I 'D  LIKE  TO  WORK  TOWARDS.  

AND   IT  WAS  AMAZING  TO  SEE  HOW  WE  ALL  WORK  TOGETHER,  YOUNG  AND  OLDER,  TOGETHER   IN  A  LOVING  OPENESS,  

LISTENING  AND  NON‐   JUDGEMENTAL  ENVIRONMENT.  ONE  PEACEFUL  HAPPY  BIG  FAMILY.    

CAM  ON  CHU  HAO  VA  BAN  TO  CHUC    AND  GOD  FOR  MAKING  KOINONIA  A  WONDERFUL  EXPERIENCE. . . .RELAXING  AND  

ENJOYABLE!  AND  VERY  LIFE‐GIVING.   I  WISH   I  COULD  HAVE  ATTENDED  MORE  FULLY  BUT  WITH  TWO  LIL '  ONES,   I  

ENJOYED   IT  VERY  MUCH.  

LOVE,                                                                                                                                                                                                                            HOANG  DUNG    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX 1 

APPRECIATIVE  INQUIRY (AI) 





                           

 

                           

 

                            

   

 

   



 


